
Play/Pause
Joue/Pause

Abspielen/Pause
Reproducir/Pausa
Riproduci/Pausa

On/O�
Marche/Arrêt

Ein/Aus
Encendido/Apagado

Accensione/Spegnimento

Components / Pièces / Elemente /
Componentes / Componenti

MD

Purrfect
Pitch Karaoke
Karaoké voix
purrfaite

3+

Press and hold for 2 seconds to turn
on and o�. 
Press and hold to turn lighting on or o�. 
Gradient lighting is the default. Short press 
to switch to rainbow lighting.
Short press to decrease the volume.
Press and hold to replay the previous song.
Short press to increase the volume.
Press and hold to skip to the next song.
Press and hold to pair with a device. Press 
and hold again to disconnect from current 
device.
Play/Pause: Short press to play or pause.
3.5mm Headphone Jack: Audio output, the 
speaker will have no sound output when a 
headphone is inserted.
Type-C Jack: DC5V charging jack
Indicator Light: Blue light: when device is 
powered on + when Bluetooth is connected.
Press and hold to turn the microphone on or 
o�. Short press to mute the microphone.
Microphone Volume + : Short press to 
increase the microphone volume.
Microphone Volume - : Short press to 
decrease the microphone volume.
Microphone Voice Changer: Press for each 
voice: Original, Kitty, Low Pitch, High Pitch, 
and Monster.
Microphone Indicator Light: Green light 
turns on when the microphone is on, and 
stays green when the microphone is 
connected. Light flashes green when the 
microphone is disconnected and flashes red 
when the microphone is low on power. Light 
turns red while charging and turns o� when 
fully charged.
Microphone Type-C Jack: 
DC5V charging jack.
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(EN): Functions
Appuyez et maintenez pendant 2 secondes 
pour allumer ou éteindre.
Appuyez et maintenez pour allumer ou 
éteindre l’éclairage. L’éclairage dégradé est 
par défaut. Appui court pour passer à 
l’éclairage arc-en-ciel.
Appui court pour diminuer le volume. 
Appuyez et maintenez pour rejouer la 
chanson précédente.
Appui court pour augmenter le volume. 
Appuyez et maintenez pour passer à la 
chanson suivante.
Appuyez et maintenez pour jumeler avec un 
appareil. Appuyez et maintenez à nouveau 
pour déconnecter de l’appareil actuel.
Lecture/Pause : Appui court pour jouer ou 
mettre en pause.
Prise casque 3,5 mm : Sortie audio, le 
haut-parleur n’émettra pas de son lorsque 
des écouteurs sont insérés.
Prise Type-C : Fiche de chargement DC5V
Lumière indicatrice : Lumière bleue: 
lorsque l’appareil est allumé + lorsque le 
Bluetooth est connecté.
Appuyez et maintenez pour allumer ou 
éteindre le microphone. Appui court pour 
couper le microphone.
Volume Microphone + : Appui court pour 
augmenter le volume du microphone.
Volume Microphone - : Appui court pour 
diminuer le volume du microphone.
Changeur de voix du microphone : Appuyez 
pour chaque voix : Original, Chat, Voix 
grave, Voix aigue, et Monstre.
Lumière indicatrice du microphone : La 
lumière verte s’allume lorsque le micro-
phone est activé, et reste verte lorsque le 
microphone est connecté. La lumière 
clignote en vert lorsque le microphone est 
déconnecté et en rouge lorsque la batterie 
du microphone est faible. La lumière devient 
rouge pendant la charge et s’éteint 
lorsqu’elle est complètement chargée.
Microphone Port USB-C : prise de 
chargement DC5V.
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(FR): Fonctions
Drücken und 2 Sekunden halten, um 
ein- und auszuschalten.
Drücken und halten, um die Beleuchtung 
ein- oder auszuschalten. Farbverlauf-Be-
leuchtung ist die Standardeinstellung. 
Kurzes Drücken, um zur Regenbogen-Be-
leuchtung zu wechseln.
Kurzes Drücken, um die Lautstärke zu 
verringern. Drücken und halten, um den 
vorherigen Song erneut abzuspielen.
Kurzes Drücken, um die Lautstärke zu 
erhöhen. Drücken und halten, um zum 
nächsten Song zu springen.
Drücken und halten, um mit einem Gerät zu 
koppeln. Erneut drücken und halten, um die 
Verbindung zum aktuellen Gerät zu trennen.
Abspielen/Pause: Kurzes Drücken, um 
abzuspielen oder zu pausieren.
3,5-mm-Kopfhörereingang: Audioausgang, 
der Lautsprecher spielt keinen Ton ab, wenn 
ein Kopfhörer eingesteckt ist.
Typ-C-Anschluss: DC5V-Ladeanschluss
Anzeigeleuchte: Blaues Licht: wenn das 
Gerät eingeschaltet ist + wenn Bluetooth 
verbunden ist.
Drücken und halten, um das Mikrofon ein- 
oder auszuschalten. Kurzes Drücken, um das 
Mikrofon stummzuschalten.
Mikrofon-Lautstärke + : Kurzes Drücken, 
um die Mikrofon-Lautstärke zu erhöhen.
Mikrofon-Lautstärke - : Kurzes Drücken, um 
die Mikrofon-Lautstärke zu verringern.
Mikrofon-Sprachwechsler: Drücken für jede 
Stimme: Original, Kitty, Tiefer Ton, Höherer 
Ton und Monster.
Mikrofon-Anzeigeleuchte: Grünes Licht 
leuchtet, wenn das Mikrofon eingeschaltet 
ist, und bleibt grün, wenn das Mikrofon 
verbunden ist. Grün blinkt, wenn das 
Mikrofon getrennt ist, und rot blinkt, wenn 
die Batterie des Mikrofons schwach ist. Licht 
wird rot während des Ladens und erlischt, 
wenn vollständig geladen.
Mikrofon Typ-C Anschluss: 
DC5V Ladeanschluss.
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(DE): Funktionen
Presione y mantenga durante 2 segundos para 
encender y apagar.
Presione y mantenga para encender o apagar 
la iluminación. La iluminación en gradiente es la 
predeterminada. Presione brevemente para 
cambiar a la iluminación arcoíris.
Presione brevemente para disminuir el volumen. 
Presione y mantenga para reproducir la 
canción anterior.
Presione brevemente para aumentar el 
volumen. Presione y mantenga para saltar a la 
siguiente canción.
Presione y mantenga para emparejar con un 
dispositivo. Presione y mantenga nuevamente 
para desconectar del dispositivo actual.
Reproducir/Pausa: Presione brevemente para 
reproducir o pausar.
Toma de auriculares de 3.5mm: Salida de 
audio, el altavoz no tendrá salida de sonido 
cuando se inserte un auricular.
Toma Tipo-C: Toma de carga DC5V
Luz indicadora: Luz azul: cuando el dispositivo 
está encendido + cuando Bluetooth está 
conectado.
Presione y mantenga para encender o apagar 
el micrófono. Presione brevemente para 
silenciar el micrófono.
Volumen del micrófono + : Presione brevemente 
para aumentar el volumen del micrófono.
Volumen del micrófono - : Presione brevemente 
para disminuir el volumen del micrófono.
Cambiador de voz del micrófono: Presione 
para cada voz: Original, Gatito, Bajo, Alto y 
Monstruo.
Luz indicadora del micrófono: La luz verde se 
enciende cuando el micrófono está encendido, 
y permanece verde cuando el micrófono está 
conectado. La luz parpadea en verde cuando el 
micrófono está desconectado y parpadea en 
rojo cuando el micrófono tiene poca energía. La 
luz se vuelve roja durante la carga y se apaga 
cuando está completamente cargado.
Micrófono Jack de tipo-C: 
puerto de carga DC5V.
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(ES): Funciones

x 1

x 1 x 1

Functions / Fonctions / Funktionen
Funciones / Funzioni

Premere e tenere premuto per 2 secondi per 
accendere e spegnere.
Premere e tenere premuto per accendere o 
spegnere l'illuminazione. L'illuminazione a 
gradiente è impostata di default. Premere 
brevemente per passare all'illuminazione 
arcobaleno.
Premere brevemente per diminuire il volume. 
Premere e tenere premuto per riprodurre di 
nuovo la canzone precedente.
Premere brevemente per aumentare il volume. 
Premere e tenere premuto per passare alla 
canzone successiva.
Premere e tenere premuto per accoppiare con 
un dispositivo. Premere e tenere premuto di 
nuovo per disconnettersi dal dispositivo 
corrente.
Riproduci/Pausa: Premere brevemente per 
riprodurre o mettere in pausa.
Jack per cu�e da 3,5mm: Uscita audio, 
l'altoparlante non emetterà suoni quando sono 
inserite le cu�e.
Jack Type-C: Porta di ricarica DC5V
Luce indicatrice: Luce blu: quando il dispositivo 
è acceso + quando il Bluetooth è connesso.
Premere e tenere premuto per accendere o 
spegnere il microfono. Premere brevemente per 
silenziare il microfono.
Volume microfono +: Premere brevemente per 
aumentare il volume del microfono
Volume microfono -: Premere brevemente per 
diminuire il volume del microfono
Cambia voce del microfono: Premere per ogni 
voce: Originale, Gattino, Basso, Alto, e Mostro.
Luce indicatrice del microfono: La luce verde si 
accende quando il microfono è acceso, e rimane 
verde quando il microfono è connesso. La luce 
lampeggia verde quando il microfono è discon-
nesso e lampeggia rosso quando la batteria del 
microfono è scarica. La luce diventa rossa 
durante la ricarica e si spegne quando comple-
tamente carico.
Microfono con porta Type-C: 
porta di ricarica DC5V.
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(IT): Funzioni
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3

5V           1A

Frequency Bands: 2.4GHz
Operating frequency: 2402-2480 MHz

Maximum radio-frequency power: 
Max in 8dBm

Operating conditions:
Operating temperature: 0 ~ 40 ̊ C

Input voltage: DC 5V

Bandes de fréquence: 2.4GHz
Fréquence de fonctionnement: 2402-2480 MHz

Puissance radiofréquence maximale: 
Max in 8dBm

Conditions de fonctionnement:
Température de fonctionnement: 0 ~ 40 ̊ C

Tension d'entrée: DC 5V

RADIATION EXPOSURE STATEMENT: 
The product comply with the Canada portable RF exposure limit set forth for an 
uncontrolled environment and are safe for intended operation as described in this manual.

DÉCLARATION D'EXPOSITION AUX RADIATIONS: 
Le produit est conforme aux limites d'exposition pour les appareils portables RF  
pour les Etats-Unis et le Canada établies pour un environnement non contrôlé.



This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. Warning: changes or modifications to 
this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment. NOTE: This equipment 
has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: •  
Reorient or relocate the receiving antenna. •  Increase the separation between the equipment and receiver. •  Connect the equipment into an outlet on a 
circuit di�erent from that to which the receiver is connected. •  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Ce dispositif  est conforme  à l’article 15 des règlements du  FCC. La manoeuvre est sujette à ces 2 conditions : (1) ce dispositif  ne causerait pas d’interférence 
et (2) ce dispositif devrait accepter toute interférence reçue, incluant l’interférence  qui causerait une manoeuvre non voulue. Mise en garde : les 
changements ou modifications qui ne sont pas expressément approuvés par le responsable des conformités pourraient annuler. Le droit de l’utilisateur  de 
manœuvrer cet appareil. NOTE : Cet appareil a été testé et trouvé conforme aux limites de dispositifs digitaux de classe B selon l’article 15 des règlements 
de FCC. Ces limites sont conçues  pour donner une protection raisonnable contre les interférences nocives  dans une demeure résidentielle. Cet appareil 
génère, utilise et peut émettre des radiations d’énergie de fréquences radios  et, s’il n’est  pas installé et utilisé selon les instructions, pourrait endommager 
l’interférence des communications de radio. Il n’est cependant  pas garanti de ne pas avoir d’interférence dans une installation particulière. Si cet appareil 
cause une interférence à la réception d’une radio ou télévision et qui peut être déterminé en allumant out éteignant  l’appareil, l’utilisateur peut prendre les 
mesures suivantes pour le corriger : •  Orienter ou localiser de nouveau l’antenne réceptrice. •  Augmenter l’espace entre l’appareil et le récepteur.
•  Connecter l’appareil à une prise di�érente de celle du  circuit  du récepteur. •  Consulter un concessionnaire  ou un technicien de radio ou télévision pour 
obtenir de l’aide .

© 2026 Maison Battat Inc. 
B. toys & Just B. Just You. B. You are 

trademarks of /sont des marques de commerce 
de Maison Battat Inc. Manufactured for / 

Fabriqué pour Maison Battat Inc., 8440 Darnley 
Road, Montreal, P.Q. H4T  1M4 Designed by / 

Conçu par Maison Battat Inc.

CAN ICES(B) / NMB(B)

Troubleshooting / Dépannage / Fehlerbehebung / Solución de problemas / Risoluzione dei problemi 
(EN): 1. If the indicator light does not turn on after the speaker is powered on, please check whether the speaker has su�cient battery power, or connect the speaker to a 5V/1A power source for charging. 2. If there is no sound from the 
microphone, it may be that the power is not turned on, the mode is incorrect, or the volume is not adjusted properly. 3. If there is noise from the microphone, it may be due to environmental noise, signal interference, or the microphone being too 
close to the speaker. Please re-adjust the microphone’s direction. 5. If Bluetooth connection fails or is interrupted.it may be because the bluetooth device is too far from the speaker, there are obstacles, or the speaker is already connected to 
another mobile phone. Please move closer to your mobile phone, avoid obstacles, and disconnect the previously connected mobile phone. 6. If charging fails, check whether the charger is working properly and whether the red indicator light at 
the charging port is on when the speaker is being charged.
(FR): 1. Si le voyant indicateur ne s'allume pas après avoir mis l'appareil sous tension, veuillez vérifier si la batterie du haut-parleur est su�samment chargée, ou connecter le haut-parleur à une source d'alimentation 5V/1A pour le chargement.
2. S'il n'y a pas de son provenant du microphone, cela peut être dû au fait que l'alimentation n'est pas activée, que le mode est incorrect, ou que le volume n'est pas correctement ajusté. 3. S'il y a du bruit provenant du microphone, cela peut être 
dû au bruit ambiant, à une interférence de signal, ou au microphone étant trop proche du haut-parleur. Veuillez réajuster la direction du microphone. 4. Si la connexion Bluetooth échoue ou est interrompue, cela peut être dû au fait que 
l'appareil Bluetooth est trop éloigné du haut-parleur, qu'il y a des obstacles, ou que le haut-parleur est déjà connecté à un autre téléphone mobile. Veuillez vous rapprocher de votre téléphone mobile, éviter les obstacles, et déconnecter le 
téléphone mobile précédemment connecté. 5. Si la charge échoue, vérifiez si le chargeur fonctionne correctement et si le voyant indicateur rouge sur le port de chargement est allumé lorsque le haut-parleur est en charge.
(DE): 1. Wenn die Kontrollleuchte nach dem Einschalten des Lautsprechers nicht leuchtet, überprüfe, ob der Lautsprecher ausreichend Batteriestrom hat, oder verbinde den Lautsprecher mit einer 5V/1A Stromquelle zum Aufladen.
2. Wenn kein Ton vom Mikrofon kommt, liegt es möglicherweise daran, dass die Stromversorgung nicht eingeschaltet ist, der Modus falsch ist oder die Lautstärke nicht richtig eingestellt ist. 3. Wenn Geräusche vom Mikrofon kommen, kann dies 
auf Umweltgeräusche, Signalstörungen oder eine zu nahe Platzierung des Mikrofons am Lautsprecher zurückzuführen sein. Bitte justiere die Richtung des Mikrofons neu. 4. Wenn die Bluetooth-Verbindung fehlschlägt oder unterbrochen wird, 
kann es daran liegen, dass das Bluetooth-Gerät zu weit vom Lautsprecher entfernt ist, Hindernisse vorhanden sind oder der Lautsprecher bereits mit einem anderen Mobiltelefon verbunden ist. Bitte nähere dich deinem Mobiltelefon, vermeide 
Hindernisse und trenne das vorher verbundene Mobiltelefon. 5. Wenn das Laden fehlschlägt, überprüfe, ob das Ladegerät ordnungsgemäß funktioniert und ob das rote Anzeigeleuchte am Ladekabel leuchtet, wenn der Lautsprecher geladen 
wird.
(ES): 1. Si la luz indicadora no se enciende después de encender el altavoz, por favor verifique si el altavoz tiene suficiente batería, o conéctelo a una fuente de alimentación de 5V/1A para cargar. 2. Si no hay sonido del micrófono, puede ser que 
no esté encendido, el modo sea incorrecto, o el volumen no esté ajustado correctamente. 3. Si hay ruido en el micrófono, puede deberse a ruido ambiental, interferencias de señal, o que el micrófono esté demasiado cerca del altavoz. Por favor, 
reajuste la dirección del micrófono. 4. Si la conexión Bluetooth falla o se interrumpe, puede ser porque el dispositivo Bluetooth está demasiado lejos del altavoz, hay obstáculos, o el altavoz ya está conectado a otro teléfono móvil. Por favor, 
acérquese a su teléfono móvil, evite obstáculos y desconecte el teléfono móvil previamente conectado. 5. Si la carga falla, verifique si el cargador funciona correctamente y si la luz indicadora roja en el puerto de carga está encendida cuando 
se está cargando el altavoz.
(IT): 1. Se la luce indicatrice non si accende dopo l'accensione dell'altoparlante, verificare se l'altoparlante ha su�ciente batteria, oppure collegare l'altoparlante a una fonte di alimentazione da 5V/1A per la ricarica.
2. Se non si sente nessun suono dal microfono, potrebbe essere che l'alimentazione non sia accesa, la modalità sia errata, o il volume non sia regolato correttamente. 3. Se si sente rumore dal microfono, potrebbe essere dovuto a rumore 
ambientale, interferenze di segnale, o il microfono troppo vicino all'altoparlante. Si prega di regolare nuovamente la direzione del microfono. 4. Se la connessione Bluetooth fallisce o viene interrotta, potrebbe essere perché il dispositivo 
Bluetooth è troppo lontano dall'altoparlante, ci sono ostacoli o lo speaker è già connesso a un altro telefono. Si prega di avvicinarsi al telefono, evitare ostacoli e disconnettere il telefono precedentemente collegato.
5. Se la ricarica fallisce, verificare se il caricabatterie funziona correttamente e se la luce indicatrice rossa al porto di ricarica è accesa durante la ricarica dello speaker. 

Instructions de connexion Bluetooth:
Appuyez et maintenez le bouton
Marche/Arrêt du haut-parleur pendant 2 secondes 
pour l'allumer, le voyant s'allume en bleue et un son de 
confirmation se fait entendre. Le haut-parleur entre 
en mode Bluetooth après le démarrage, et le voyant 
Bluetooth bleu clignote en attendant l'appairage.

Activez le Bluetooth sur votre appareil personnel, 
recherchez le nom de l'appareil "Purrfect Pitch 
Karaoke" et connectez-vous.

Lorsqu'il est correctement connecté, le voyant reste 
bleue et le son "Bluetooth Connected" se fait 
entendre. Vous pouvez maintenant jouer de la 
musique depuis vos appareils et profiter de la machine 
Purrfect Pitch Karaoke.

Instructions d'utilisation du microphone :
Appuyez et maintenez la touche d'alimentation du 
microphone pendant 2 secondes pour l'allumer, le 
voyant devient vert et un son de confirmation se fait 
entendre.

Le microphone se connectera automatiquement au 
haut-parleur Bluetooth, et le voyant vert reste allumé 
pendant toute la 
connexion réussie.

Éteignez le haut-parleur lorsqu'il n'est pas utilisé pour 
éviter tout bruit inutile.

Veuillez charger le microphone si sa sortie audio est 
faible ou s'il ne s'allume pas.

Note : Ne placez pas le microphone trop près du 
haut-parleur pour éviter les rétroactions.

Description des paramètres du 
haut-parleur :
Version Bluetooth 5.2
Portée de transmission   10M
Traitement audio: Unité principale 
Jieli AC7065D + HAA9809(4W) 
Unité de haut-parleur: haut-parleur à gamme 
complète 57mm full-range speaker 4Ω5W*1
Puissance de sortie du haut-parleur: 4W
Réponse en fréquence: 100-18KHZ
Distorsion (THD+N): <0.5%
Rapport signal/bruit: >70dB
Capacité de la batterie: Speaker 1800mAh, 
Microphone 500mAh
Temps de chargement: haut-parleur environ 3,5 
heures, microphone environ 2,0 heures
Entrée d'alimentation: DC5V1A
Poids net du produit: haut-parleur environ 520g, 
microphone environ 75g Microphone about 75g
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Bluetooth-Verbindungshinweise:
Drücke und halte die Lautsprecher Ein-/Aus-Taste 2 
Sekunden lang, um sie einzuschalten, die 
Kontrollleuchte wird blaues und ein Ton ertönt. Der 
Lautsprecher wechselt nach dem Start in den 
Bluetooth-Modus, und die Bluetooth-Anzeige blinkt 
blau, um auf die Kopplung zu warten.

Aktiviere Bluetooth auf deinem persönlichen Gerät, 
suche nach dem Gerätenamen "Purrfect Pitch 
Karaoke" und verbinde dich damit.

Wenn die Verbindung erfolgreich ist, bleibt die 
Leuchte blaues und der Ton "Bluetooth Connected" 
wird abgespielt. Jetzt kannst du Musik von deinen 
Geräten abspielen und die Purrfect Pitch Karaoke 
Maschine genießen.

Mikrofon Bedienungsanleitung:
Drücke und halte die Power-Taste des Mikrofons 2 
Sekunden lang, um es einzuschalten, die 
Kontrollleuchte wird grün und ein Ton erklingt.

Das Mikrofon verbindet sich automatisch mit dem 
Bluetooth-Lautsprecher, und die grüne Leuchte 
bleibt während der erfolgreichen Verbindung an.

Schalte den Lautsprecher aus, wenn er nicht in 
Gebrauch ist, um unnötige Töne vom Lautsprecher zu 
vermeiden.

Bitte lade das Mikrofon auf, wenn die Audioausgabe 
schlecht ist oder es sich nicht einschalten lässt.

Hinweis: Platziere das Mikrofon nicht zu nah am 
Lautsprecher, um Rückkopplungen zu vermeiden.

Lautsprecherspezifikation:
Bluetooth-Version 5.2
Übertragungsreichweite   10M
Audioverarbeitung: Haupteinheit 
Jieli AC7065D + HAA9809(4W) 
Lautsprechereinheit: Vollbereichslautsprecher 57mm 
full-range speaker 4Ω5W*1
Ausgangsleistung des Lautsprechers: 4W
Frequenzgang: 100-18KHZ
Verzerrung (THD+N): <0.5%
Signal-Rausch-Verhältnis: >70dB
Batteriekapazität: Speaker 1800mAh, 
Microphone 500mAh
Ladezeit: Lautsprecher ca. 3.5 Stunden, Mikrofon ca. 
2 Stunden
Stromversorgung: DC5V1A
Nettogewicht des Produkts: Lautsprecher ca. 520g, 
Mikrofon ca. 75g
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Instrucciones de conexión Bluetooth:
Presione y mantenga presionado el interruptor de 
encendido/apagado del altavoz durante 2 segundos 
para encenderlo, la luz indicadora se vuelve azul y se 
reproduce un aviso sonoro. El altavoz entra en modo 
Bluetooth después de encenderse, y la luz azul del 
indicador Bluetooth parpadea esperando empareja-
miento.

Active Bluetooth en su dispositivo personal, busque el 
nombre del dispositivo "Purrfect Pitch Karaoke" y 
conéctese a él.

Cuando esté correctamente conectado, la luz 
permanecerá azul y se reproducirá el aviso sonoro 
“Bluetooth Connected”. Ahora puede reproducir 
música desde sus dispositivos y disfrutar de la 
máquina Purrfect Pitch Karaoke.

Instrucciones de operación
del micrófono:
Presione y mantenga presionado el botón de 
encendido del micrófono durante 2 segundos para 
encenderlo, la luz indicadora se vuelve verde y se 
reproduce un tono de aviso.

El micrófono se conectará automáticamente al 
altavoz Bluetooth, y la luz verde permanecerá 
encendida durante conexiones exitosas.

Apague el altavoz cuando no esté en uso para evitar 
sonidos innecesarios del altavoz.

Cargue el micrófono si su salida de audio es pobre o 
no enciende.

Nota: No coloque el micrófono demasiado cerca del 
altavoz para evitar retroalimentación.

Descripción de parámetros del altavoz:
Versión Bluetooth 5.2
Alcance de transmisión   10M
Procesamiento de audio: Unidad principal 
Jieli AC7065D + HAA9809(4W) 
Unidad de altavoz: altavoz de rango completo 57mm 
full-range speaker 4Ω5W*1
Potencia de salida del altavoz: 4W
Respuesta de frecuencia: 100-18KHZ
Distorsión (THD+N): <0.5%
Relación señal-ruido: >70dB
Capacidad de la batería: Speaker 1800mAh, 
Microphone 500mAh
Tiempo de carga: altavoz aproximadamente 3.5 
horas, micrófono aproximadamente 2.0 horas
Puerto de carga: DC5V1A
Peso neto del producto: altavoz aproximadamente 
520g, micrófono aproximadamente 75g
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Istruzioni per la connessione Bluetooth:
Premere e tenere premuto il pulsante di 
accensione/spegnimento dell'altoparlante per 2 
secondi per accenderlo, la luce indicatrice diventa blu 
e si riproduce un segnale acustico. L'altoparlante entra 
in modalità Bluetooth dopo l'avvio, e la luce blu del 
Bluetooth lampeggia in attesa di accoppiamento.

Attivare Bluetooth sul proprio dispositivo, cercare il 
nome del dispositivo "Purrfect Pitch Karaoke" e 
connettersi.
Quando correttamente connesso, la luce rimane blu e 
verrà riprodotto il suono "Bluetooth Connected". Ora 
puoi riprodurre musica dai tuoi dispositivi e goderti la 
macchina Karaoke Purrfect Pitch.

Istruzioni per l'uso del microfono:
Premere e tenere premuto il tasto di alimentazione del 
microfono per 2 secondi per accenderlo, la luce 
indicatrice diventa verde e si riproduce un tono di 
prompt.

Il microfono si connetterà automaticamente allo 
speaker Bluetooth, e la luce verde rimane accesa 
durante le connessioni riuscite.

Spegnere l'altoparlante quando non viene utilizzato 
per evitare suoni indesiderati.

Si prega di ricaricare il microfono se l'uscita audio è 
scarsa o non si accende.

Nota: Non posizionare il microfono troppo vicino 
all'altoparlante per evitare feedback.

Descrizione delle caratteristiche
dell'altoparlante:
Versione Bluetooth 5.2
Distanza di trasmissione   10M
Elaborazione audio: Unità principale 
Jieli AC7065D + HAA9809(4W) 
Unità altoparlante: altoparlante a gamma 
completa57mm full-range speaker 4Ω5W*1
Potenza di uscita dell'altoparlante: 4W
Risposta in frequenza: 100-18KHZ
Distorsione (THD+N): <0.5%
Rapporto segnale/rumore: >70dB
Capacità della batteria: Speaker 1800mAh, 
Microphone 500mAh
Tempo di ricarica: altoparlante circa 3,5 ore, microfono 
circa 2,0 ore
Ingresso di alimentazione: DC5V1A
Peso netto del prodotto: altoparlante circa 520g, 
microfono circa 75g
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(EN): Please retain this information for future reference. 
(FR): Renseignements à conserver. 
(DE): Diese information bitte aufbewahren. 
(ES): Guardar esta información para futuras. 
(IT): Istruzioni da conservare. 
(NL): Deze informatie goed bewaren. 
(DK): Opbevar disse oplysninger til fremtidig reference. 
(SE): Spara denna information för framtida referens. 
(PL): Prosimy o zachowanie tych informacji na przyszłość. 
(GR): Διατηρήστε αυτές τις πληροφορίες για μελλοντική αναφορά. 
(AR): يرجى ا�حتفاظ هذه ا�علومات للرجوع إليها � ا�ستقبل.

(EN): Please remove all packaging materials before giving to children. 
(FR): Veuillez retirer tout l'emballage avant de donner le produit à des enfants.
(DE): Vor Übergabe an Kinder bitte sämtliches Verpackungsmaterial entfernen. 
(ES): Por favor quita todos los materiales del embalaje antes de darlo a los niños. 
(IT): Per favore rimuovi tutti i materiali dell’imballaggio prima di darlo ai bambini.
(NL): Verwijder de verpakking voordat het product aan een kind wordt gegeven.
(DK): Fjern alt emballagemateriale, inden det gives til børn. 
(SE): Ta bort allt förpackningsmaterial innan du ger till barn. 
(PL): Przed podaniem dzieciom należy usunąć wszystkie materiały opakowaniowe. 
(GR): Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας πριν τα δώσετε σε παιδιά.
(AR): يرجى إزالة جميع مواد التعبئة والتغليف قبل إعطائها ل�طفال

(EN): WARNING! SMALL PARTS - CHOKING HAZARD. Not suitable for children under 3 years. 
(FR): ATTENTION! PETITS ÉLÉMENTS - DANGER D’ÉTOUFFEMENT. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. 
(DE): ACHTUNG! KLEINE TEILE - ERSTICKUNGSGEFAHR. Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. 
(ES): ¡ADVERTENCIA! PIEZAS PEQUEÑAS - PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. No apropiado para niños menores de 3 años. 
(IT): AVVERTENZA! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO DI PICCOLE PARTI. Non adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni. 
(NL): WAARSCHUWING! KLEINE ONDERDELEN - VERSTIKKINGSGEVAAR. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.
(DK): ADVARSEL! Ikke egnet til børn under 3 år. Indeholder små dele. Kvælningsfare
(SE): VARNING!: KVÄVNINGSRISK - Små delar. Inte för barn under 3 år.
(PL): OSTRZEŻENIE! MAŁE ELEMENTY - NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat.
(GR): ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ - Περιέχονται Μικρά Μέρη. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά ηλικίας κάτω των 3 ετών.
(AR): تحذير: خطر ا�ختناق �ن ا�نتج يحتوي ع� قطع صغ�ة. � يناسب ا�طفال دون 3 سنوات

Bluetooth Connection Instructions:
Press and hold the speaker On/O� for 2 seconds to 
turn it on, the indicator light turns blue and a sound 
prompt plays. The speaker enters Bluetooth mode 
after startup, and the Bluetooth indicator blue 
light flashes waiting for pairing.

Turn on Bluetooth on your personal device, search 
for the device name "Purrfect Pitch Karaoke" and 
connect to it.

When properly connected the light remains blue 
and “Bluetooth Connected” sound prompt will play. 
Now you can play music from your devices and 
enjoy the Purrfect Pitch Karaoke machine.

Microphone Operation Instructions:
Press and hold the microphone power key for 
2 seconds to turn it on, the indicator light turns 
green and a prompt tone plays.

The microphone will automatically connect to the 
Bluetooth speaker, and the green light remains 
throughout successful connections.

Turn o� the speaker when not in use to avoid 
unnecessary sound from the speaker.

Please charge the microphone if its audio output is 
poor or it fails to turn on.

Note: Do not place the microphone too close to the 
speaker to avoid feedback.

Speaker Parameter Description:
Bluetooth Version 5.2
Transmission Distance   10M
Audio Processing: Main Unit 
Jieli AC7065D + HAA9809(4W) 
Speaker Unit: 57mm full-range speaker 4Ω5W*1
Speaker Output Power: 4W
Frequency Response: 100-18KHZ
Distortion (THD+N): <0.5%
Signal-to-Noise Ratio: >70dB
Battery Capacity: Speaker 1800mAh, 
Microphone 500mAh
Charging Time: Speaker about 3.5 hours, 
Microphone about 2.0 hours
Power Input: DC5V1A
Net Product Weight: Speaker about 520g, 
Microphone about 75g
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BX2665/BX2665Z

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause 
interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device. Under Industry 
Canada regulations, this radio transmitter may only operate using an antenna of a type and maximum (or lesser) gain approved for the transmitter by 
Industry Canada. To reduce potential radio interference to other users, the antenna type and its gain should be so chosen that the equivalent isotropically 
radiated power (e.i.r.p.) is not more than that necessary for successful communication.
Conformément à la réglementation d'Industrie Canada, le présent émetteur radio peut fonctionner avec une antenne d'un type et d'un gain maximal (ou 
inférieur) approuvé pour l'émetteur par Industrie Canada. Dans le but de réduire les risques de brouillage radioélectrique à l'intention des autres utilisateurs, il 
faut choisir le type d'antenne et son gain de sorte que la puissance isotrope rayonnée équivalente (p.i.r.e.) ne dépasse pas l'intensité nécessaire à 
l'établissement d'une communication satisfaisante. Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit 
accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.


